ДОГОВОР ПОСТАВКИ  № _______

г. Саратов                                                                                        
                       « ___» __________ 2014 г.

Закрытое акционерное общество «Саратовское предприятие городских электрических сетей», именуемый в дальнейшем Покупатель, в лице Генерального директора Козина Сергея Валентиновича, действующего на основании Устава, с одной стороны и ______________________________________________________, именуемый в дальнейшем Поставщик, в лице _________________________________________, действующего на основании ___________________________, с другой стороны (именуемые совместно – «Стороны»), заключили настоящий договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
    1.1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель принять и оплатить измерительные трансформаторы напряжения 3хЗНОЛ.06-6, измерительные трансформаторы напряжения 3хЗНОЛ.06-10 (далее «Товар»), в количестве и по цене, указанной в Спецификации (Приложение № 1), являющейся неотъемлемой частью настоящего договора. 
        1.2. Товар должен быть  новым, не бывшим ранее в эксплуатации и соответствовать Перечню и требованиям на измерительные трансформаторы напряжения (Приложение № 2), являющемся неотъемлемой частью настоящего договора.
1.3. Поставщик поставляет Товар своими силами и за свой счет по адресу Заказчика:                         г. Саратов, ул. Белоглинская, д. 40.
1.4. Поставщик обязан передать Товар Покупателю свободным от прав третьих лиц,                           не находящимся в залоге, под арестом и свободным от любых других обременений.

Настоящий договор заключен Покупателем на основании протокола ______________________________________________________________________________________ в соответствии с Федеральным законом от 18 июля 2011 года № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» и Положением о закупке товаров, работ, услуг Закрытого акционерного общества «Саратовское предприятие городских электрических сетей», утвержденным Советом директоров Закрытого акционерного общества «Саратовское предприятие городских электрических сетей» (Протокол № 1/ 13 от 31 января 2013 года). 

2.  СРОК, ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

2.1. Поставка Товара производится на условиях, согласованных в настоящем договоре, путем передачи Поставщиком Товара. Товар должен быть упакован способом, исключающим его повреждение при хранении, транспортировке и приемке. При этом должны учитываться продолжительность и способы транспортировки, а также требования, предъявляемые к перевозимому Товару различными видами транспорта.

2.2. Поставка осуществляется в течение 7 (семи) календарных дней с даты заключения договора.
2.3. Поставщик несет ответственность за любые потери и/или повреждения Товара, связанные с  неправильной упаковкой.

2.4. Датой поставки считается дата приемки Товара, указанная в товарной накладной формы ТОРГ-12. Право собственности на поставляемый Товар и риски его утраты переходят к Покупателю при передаче Товара в момент подписания товарной накладной формы ТОРГ-12 доверенным лицом при приемке Товара.

3. ЦЕНА И УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА

3.1. Общая стоимость Товара устанавливается в рублях на основании Спецификации (Приложение № 1) и составляет ________________________, в том числе с НДС – 18 % ____________________.

Для лиц, которые освобождены от уплаты НДС пункт договора 3.1 изложен в следующей редакции:

Общая стоимость Товара устанавливается в рублях на основании Спецификации (Приложение № 1) и составляет _________________________________________, без НДС.
3.2. Цена по настоящему договору является твердой и не подлежит изменению в период действия настоящего договора. Датой осуществления платежа считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика.
         3.3. Счет должен быть подписан уполномоченным лицом Поставщика и отправлен Покупателю по факсу или вручен лично. 

          3.4. Покупатель обязан оплатить Товар в течение 10 (десяти) банковских дней с даты поставки Товара.          

           3.5. Поставщик обязан сопроводить Товар оформленными в соответствии с требованиями действующего на момент поставки законодательства товаросопроводительными документами и счетом-фактурой.

          3.6.Стороны обязуются проводить сверку расчетов с последующим составлением Актов сверки взаиморасчетов не реже, чем один раз каждые 6 (шесть) месяцев.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
4.1. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки партий Товара, определенных в настоящем договоре или сроков устранения недостатков Поставщик обязуется выплатить Покупателю неустойку в размере 0,1% от стоимости не поставленного, не замененного в срок Товара за каждый день просрочки.

4.2. В случае нарушения Покупателем срока оплаты Товара, определенного в пунктах                          3.4 настоящего Договора, Покупатель обязуется выплатить Поставщику неустойку в размере 0,1% от стоимости неоплаченного в срок Товара за каждый день просрочки.
4.3. Возмещение убытков и уплата неустойки не освобождает Стороны от выполнения обязательств, взятых ими на себя по настоящему договору.
5. КАЧЕСТВО И ГАРАНТИЯ

   5.1. Качество Товара должно соответствовать стандартам и параметрам, установленным требованиям изготовителя (декларация соответствия).
              5.2.
Качество Товара должно соответствовать требованиям, установленным Сторонами при определении ассортимента Товара:

              5.2.1. Претензии по качеству поставленного Товара могут быть предъявлены Покупателем в срок не более 30 (тридцати) календарных дней от даты приемки, указанной в накладной;
              5.2.2. Для установления ненадлежащего качества поставленного Товара вызов представителя Поставщика обязателен, срок явки представителя Поставщика  для проведения выборочной проверки и составления акта - не более 2 (двух) рабочих дней со дня получения Поставщиком соответствующего уведомления. 

              5.2.3.Ненадлежащее качество Товара подтверждается двусторонним актом. В случае отказа Поставщика от подписания акта назначается экспертиза. Расходы по проведению экспертизы относятся на Покупателя только при наличии его вины, в остальных случаях – на Поставщика.
              5.3. В случае передачи Товара ненадлежащего качества Покупатель вправе по своему выбору потребовать:

              5.3.1.замены Товара ненадлежащего качества Товаром, соответствующим условиям договора. Замена Товара ненадлежащего качества производится в течение 2 (двух) дней с момента поступления Поставщику требования Покупателя о замене;

             5.3.2. соразмерного уменьшения цены;

             5.3.3. безвозмездного устранения недостатков в течение 2 (двух) дней с момента извещения Поставщика Покупателем;

             5.3.4. возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара;

             5.3.5. возврата уплаченной за Товар денежной суммы в связи с отказом Покупателя от исполнения Договора в части приемки некачественного Товара.

          5.4. В случае поставки Товара, не соответствующего заказанному количеству, или качеству, Поставщик по согласованию с Покупателем производит допоставку, замену, возврат, либо переоценку Товара.

            5.5. Допоставка, а также замена некачественного Товара может быть произведена в срок, определённый настоящим договором для поставки Товара. Возврат некачественного Товара подтверждается соответствующей накладной.
6. АРБИТРАЖ
6.1. В случае возникновения любых споров, разногласий или претензий, вытекающих из/или в связи с настоящим Договором, либо его нарушением, прекращением или недействительностью, Стороны будут стремиться урегулировать их путем переговоров.

6.2. Все споры, разногласия и претензии, вытекающие из данного Договора, либо в связи  с его приостановкой, расторжением или признанием недействительным, неурегулированные путем переговоров, передаются на рассмотрение Арбитражного суда Саратовской области в порядке, предусмотренном действующим законодательством РФ.
7. ФОРС-МАЖОР

7.1. При наступлении обстоятельств невозможности полного или частичного исполнения одной из Сторон обязательств по настоящему Договору, если они явились следствием непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения и др. стихийных бедствий, запрещение/приостановление нормативными актами правительства экспорта/импорта, валютных операций, срок исполнения обязательств отодвигается во времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.


7.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, обязана в течение 5 дней известить другую Сторону о наступлении вышеупомянутых обстоятельств.


7.3. Надлежащим доказательством наличия и продолжительности таких обстоятельств будут служить справки, выдаваемые Торгово-Промышленной Палатой.


7.4. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении или прекращении форс-мажорных обязательств лишают Сторону права ссылаться на них. 

8. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ

8.1. Настоящим каждая из сторон гарантирует другой стороне, что на дату настоящего Договора она является организацией, надлежащим образом зарегистрированной в соответствии с действующим законодательством РФ, обладает полными правами и полномочиями на право выполнять условия настоящего Договора, а лица, подписавшие настоящий Договор, должным образом уполномочены и наделены юридической силой для работы в рамках данного Договора.

8.2. Стороны не могут передавать свои права и обязанности по настоящему Договору какой-либо третьей Стороне без письменного согласия другой стороны.

8.3. Все изменения, приложения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон, и являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

8.4. После подписания настоящего Договора все предыдущие переговоры и переписка между Сторонами по данному Договору считаются недействительными.

8.5. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах. Один экземпляр находится у Поставщика, один – у Покупателя. Тексты экземпляров идентичны и имеют одинаковую юридическую силу.

8.6. Все уведомления (извещения) по данному Договору должны быть подготовлены в письменном виде и должны быть доставлены курьером, почтой или факсом соответствующим сторонам по адресам, указанным ниже. Уведомление считается полученным соответственно в день доставки курьером по дате на расписке о получении, или в день, обозначенный на подписанном почтовом уведомлении о вручении корреспонденции, или в день, указанный на правильно оформленном электронном подтверждении в случае пересылки уведомления факсом. Любая из сторон может изменить свой адрес для получения уведомлений, известив об этом другую сторону соответствующим уведомлением, отправленным вышеуказанным образом.

8.7. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания и действует до исполнения сторонами своих обязательств. 

8.8. Настоящий Договор может быть расторгнут по взаимному соглашению сторон, оформленному дополнительным соглашением, или по иным основаниям, предусмотренным договором или законодательством. При этом Стороны обязаны произвести окончательный взаиморасчет по обязательствам настоящего Договора.

8.9. Стороны обязаны сообщать друг другу об изменении своего местонахождения и почтового адреса, банковских реквизитов, номеров телефонов, телефаксов в трехдневный срок.

9. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН

	Покупатель:
	Поставщик:

	ЗАО «СПГЭС» 

410017 г. Саратов ул. Белоглинская, 40

ИНН 6454006283, КПП 644750001

р/с 40702810656020101710

Саратовское отделение № 8622 

ОАО «Сбербанк России»

к/с 30101810500000000649

БИК 046311649 

Генеральный директор

_________________ С.В. Козин
	_________________________/______________________/


Приложение № 1 к договору поставки 

№___ от «___»____________2014 года

Спецификация
по договору поставки № ___ от «__» _________________ 2014 г.
заключенному между ЗАО «СПГЭС» (Покупатель) и _________________________________
г. Саратов 
                              «___» ______________ 2014 г.

	№

п/п
	Наименование  продукции
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед., руб.
	Общая сумма, руб.

	1
	Измерительный трансформатор напряжения 3хЗНОЛ.06-6

Трехфазные антирезонансные группы предназначены для установки в комплектные распределительные устройства (КРУ) или закрытые рас пре де ли тельные устройства (ЗРУ) и служат для питания электрических измерительных приборов, цепей защиты и сигнализации в электроустановках переменного тока частоты 50 или 60 Гц. Устойчивы к феррорезонансу и (или) воздействию перемежающейся дуги в случае замыкания одной из фаз сети на землю.

Трехфазные антирезонансные группы изготавливаются в климатическом исполнении "У" или "Т" категории размещения 3 для 3хЗНОЛ.06 и предназначены для эксплуатации при условиях:

высота установки над уровнем моря не более 1000 м;

температура окружающего воздуха с учетом превышения температуры воздуха в КРУ при нагрузке трансформаторов предельной мощностью:

 для исполнения "УЗ" - от минус 45°С до плюс 50°С;

для исполнения "ТЗ" - от минус 10°С до плюс 60°С;

окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая агрессивных газов и паров в концентрациях, разрушающих металлы и изоляцию;

рабочее положение - любое.

Заземление выводов вторичных обмоток по усмотрению потребителя!

 Заземление опорной плиты - обязательно!

Для повышения устойчивости к феррорезонансу и воздействию перемежающейся дуги в дополнительные обмотки, соединенные в разомкнутый треугольник, используемые для контроля изоляции сети, должен быть включен резистор сопротивления 25 Ом, рассчитанный на длительное протекание тока 4А
	шт.
	10
	
	

	2
	Измерительный трансформатор напряжения 3хЗНОЛ.06-10

Трехфазные антирезонансные группы предназначены для установки в комплектные распределительные устройства (КРУ) или закрытые рас пре де ли тельные устройства (ЗРУ) и служат для питания электрических измерительных приборов, цепей защиты и сигнализации в электроустановках переменного тока частоты 50 или 60 Гц. Устойчивы к феррорезонансу и (или) воздействию перемежающейся дуги в случае замыкания одной из фаз сети на землю.

Трехфазные антирезонансные группы изготавливаются в климатическом исполнении "У" или "Т" категории размещения 3 для 3хЗНОЛ.06 и предназначены для эксплуатации при условиях:

высота установки над уровнем моря не более 1000 м;

температура окружающего воздуха с учетом превышения температуры воздуха в КРУ при нагрузке трансформаторов предельной мощностью:

 для исполнения "УЗ" - от минус 45°С до плюс 50°С;

для исполнения "ТЗ" - от минус 10°С до плюс 60°С;

окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая агрессивных газов и паров в концентрациях, разрушающих металлы и изоляцию;

рабочее положение - любое.

Заземление выводов вторичных обмоток по усмотрению потребителя!

 Заземление опорной плиты - обязательно!

Для повышения устойчивости к феррорезонансу и воздействию перемежающейся дуги в дополнительные обмотки, соединенные в разомкнутый треугольник, используемые для контроля изоляции сети, должен быть включен резистор сопротивления 25 Ом, рассчитанный на длительное протекание тока 4А
	шт.
	10
	
	


	Покупатель: ЗАО «СПГЭС»
Генеральный директор
____________________ С. В. Козин
	Поставщик:
__________________/____________/

	
	 


Приложение № 2 к договору поставки 

                         №___ от «___»____________2014 года

Перечень и требования на измерительные трансформаторы напряжения

Измерительный трансформатор напряжения 3хЗНОЛ.06-6

Трехфазные антирезонансные группы предназначены для установки в комплектные распределительные устройства (КРУ) или закрытые рас пре де ли тельные устройства (ЗРУ) и служат для питания электрических измерительных приборов, цепей защиты и сигнализации в электроустановках переменного тока частоты 50 или 60 Гц. Устойчивы к феррорезонансу и (или) воздействию перемежающейся дуги в случае замыкания одной из фаз сети на землю.

Трехфазные антирезонансные группы изготавливаются в климатическом исполнении "У" или "Т" категории размещения 3 для 3хЗНОЛ.06 и предназначены для эксплуатации при условиях:

высота установки над уровнем моря не более 1000 м;

температура окружающего воздуха с учетом превышения температуры воздуха в КРУ при нагрузке трансформаторов предельной мощностью:

 для исполнения "УЗ" - от минус 45°С до плюс 50°С;

для исполнения "ТЗ" - от минус 10°С до плюс 60°С;

окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая агрессивных газов и паров в концентрациях, разрушающих металлы и изоляцию;

рабочее положение - любое.

Заземление выводов вторичных обмоток по усмотрению потребителя!

 Заземление опорной плиты - обязательно!

Для повышения устойчивости к феррорезонансу и воздействию перемежающейся дуги в дополнительные обмотки, соединенные в разомкнутый треугольник, используемые для контроля изоляции сети, должен быть включен резистор сопротивления 25 Ом, рассчитанный на длительное протекание тока 4А.
	Краткая характеристика товара
	Требования

	Класс напряжения, кВ
	6

	Наибольшее рабочее напряжение, кВ
	7,2

	Номинальное линейное напряжение

 на выводах первичной обмотки, В
	6000, 6300

 6600, 6900

	Номинальное линейное напряжение на выводах основной вторичной обмотки, В
	100

	Напряжение на выводах разомкнутого треугольника дополнительных вторичных

 обмоток:

 при симметричном режиме работы сети, В, не более

 при замыкании одной из фаз сети на землю, В
	3

От 90 до 110

	Номинальная мощность, ВА, в классе точности:

 0,2

 0,5

 1,0

 3,0
	90

 150

 225

 600

	Предельная мощность вне класса точности, В•А
	1200

	Мощность нагрузки на выводах разомкнутого треугольника дополнительной вторичной обмотки при напряжении 100 В и коэффициенте мощности нагрузки 0,8 (характер нагрузки индуктивный), В•А
	400

	Схема и группа соединения обмоток

 Номинальная частота, Гц
	У/Ун  

50 или 60

	Масса, кг max
	93

	Тип резистора
	3 шт. С 5-35В 3±5% кОм, 100 Вт 


Измерительный трансформатор напряжения 3хЗНОЛ.06-10

Трехфазные антирезонансные группы предназначены для установки в комплектные распределительные устройства (КРУ) или закрытые рас пре де ли тельные устройства (ЗРУ) и служат для питания электрических измерительных приборов, цепей защиты и сигнализации в электроустановках переменного тока частоты 50 или 60 Гц. Устойчивы к феррорезонансу и (или) воздействию перемежающейся дуги в случае замыкания одной из фаз сети на землю.

Трехфазные антирезонансные группы изготавливаются в климатическом исполнении "У" или "Т" категории размещения 3 для 3хЗНОЛ.06 и предназначены для эксплуатации при условиях:

высота установки над уровнем моря не более 1000 м;

температура окружающего воздуха с учетом превышения температуры воздуха в КРУ при нагрузке трансформаторов предельной мощностью:

 для исполнения "УЗ" - от минус 45°С до плюс 50°С;

для исполнения "ТЗ" - от минус 10°С до плюс 60°С;

окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая агрессивных газов и паров в концентрациях, разрушающих металлы и изоляцию;

рабочее положение - любое.

Заземление выводов вторичных обмоток по усмотрению потребителя!

 Заземление опорной плиты - обязательно!

Для повышения устойчивости к феррорезонансу и воздействию перемежающейся дуги в дополнительные обмотки, соединенные в разомкнутый треугольник, используемые для контроля изоляции сети, должен быть включен резистор сопротивления 25 Ом, рассчитанный на длительное протекание тока 4А.
	Краткая характеристика товара
	Требования

	Класс напряжения, кВ
	10

	Наибольшее рабочее напряжение, кВ
	12

	Номинальное линейное напряжение

 на выводах первичной обмотки, В
	10000

 10500

 11000

	Номинальное линейное напряжение на выводах основной вторичной обмотки, В
	100

	Напряжение на выводах разомкнутого треугольника дополнительных вторичных

 обмоток:

 при симметричном режиме работы сети, В, не более

 при замыкании одной из фаз сети на землю, В
	3

От 90 до 110

	Номинальная мощность, ВА, в классе точности:

 0,2

 0,5

 1,0

 3,0
	150

 225

 450

 900

	Предельная мощность вне класса точности, В•А
	1890

	Мощность нагрузки на выводах разомкнутого треугольника дополнительной вторичной обмотки при напряжении 100 В и коэффициенте мощности нагрузки 0,8 (характер нагрузки индуктивный), В•А
	400

	Схема и группа соединения обмоток

 Номинальная частота, Гц
	У/Ун  

50 или 60

	Масса, кг max
	99

	Тип резистора
	3 шт. С 5-35В 2.4±5% кОм, 100 Вт 


	Покупатель: ЗАО «СПГЭС»
Генеральный директор

_________________ С.В. Козин 


	Поставщик: 

_____________    
_____________________
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Покупатель


                                    Поставщик

____________________ С.В. Козин
                                                                      ____________________


